ДОГОВІР ПОСТАВКИ № _______

місто __________________



                                         «____»_________ 2011 року
_______________________________________________,  що має статус платника податку на прибуток підприємств на загальних підставах, відповідно до  Податкового кодексу України, далі – Постачальник,  в особі ___________________________________________________, що діє на підставі Статуту,  з однієї сторони, та

________________________________________________, що має статус платника податку на прибуток підприємств на загальних підставах, відповідно до Податкового кодексу України, далі – Покупець,  в особі ____________________________________________________,  якій діє на підставі Статуту, з другої сторони, які надалі разом іменуються Сторони, а кожен окремо Сторона, уклали цей Договір поставки (далі – Договір) про таке.
1. Предмет договору

1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах визначених цим Договором, поставити запасні частини, аксесуари та автомобільне обладнання (далі – Товар), а Покупець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, прийняти й оплатити такий Товар.

1.2. Кількість Товару, його ціна, асортимент і вартість, визначається за погодженням між Сторонами в порядку передбаченому в Інструкції проведення розпродажу на аукціонній основі неліквідних запасних частин, аксесуарів та матеріалів,  що  є  додатком  до даного Договору. 

2. Ціна 

2.1. Постачальник поставляє Товар Покупцю за цінами, що погоджені сторонами та зазначені у специфікації до даного Договору. Ціна у видатковій накладній Постачальника повинна відповідати ціні вказаній у специфікації до даного Договору. 

2.2. Ціна договору визначається, як сума вартості всього Товару, що постачається на умовах цього Договору у відповідності із cпецифікаціями, які є невід’ємною частиною Договору . 
3. Асортимент та якість Товару

3.1. Асортимент Товару, що є предметом поставки за цим Договором, зазначається у специфікації та видатковій накладній. 
4. Упаковка Товару
4.1. Товар, що є предметом поставки за цим Договором, пакується у тару відповідно до вимог відповідних стандартів або технічних умов.
5. Строк і порядок поставки Товару

5.1.  Товар, що є предметом поставки за цим Договором, відвантажується протягом _______  днів з для отримання Постачальником  повної оплати Товару у сумі _______________ гривень .
5.2. В специфікації на поставку Товару повинно бути зазначено: код Товару, найменування Товару, кількості та строк поставки Товару.

6. Умови поставки

6.1. Поставка здійснюється на умовах DDP відповідно до Офіційних правил тлумачення торговельних термінів Міжнародної торгової палати “ІНКОТЕРМС” 2010.

6.2. Місцем поставки Товару є _ _______________________________________
6.3. Поставка Товару здійснюється партіями. Кількість, асортимент та строки поставки Товару відповідної партії визначається за погодженням Сторін Договором та зазначаються в специфікаціях. 

6.4. Разом з поставкою Товару Постачальник зобов’язується надати Покупцю наступні документи на Товар:

- товарно-транспортна  накладна; 

- видаткова накладна;

- податкова накладна;

6.5.  Датою поставки Товару є дата вказана Покупцем у видатковій накладній Постачальника.

7. Перехід права власності на Товар 

7.1. Перехід до Покупця права власності на Товар, а також ризиків випадкового знищення або пошкодження Товару, що поставляється за Договором, відбувається в момент підписання товарно-транспортної накладної 
Покупцем 

8. Порядок приймання Товару за якістю і кількістю

8.1. Товар вважається прийнятим:

 по кількості (по кількості, вазі, асортименту та комплектності) -: за умови фактичної відповідності Товару  кількості, ваги, асортименту та комплектності даним, що вказані в видатковій накладній;

 по якості - за умови їхньої відповідності із документом, що посвідчує якість товару.
8.2. Покупець зобов’язаний повідомити Постачальника про отримання Товару шляхом підписання уповноваженою особою відповідної видаткової накладної Постачальника.
9. Порядок розрахунків

9.1. Товар поставляється на умовах 100%-ної передплати замовленого Товару. Моментом виконання обов’язку Покупця з оплати Товару є факт надходження суми у розмірі 100%-ної оплати замовленого Товару на рахунок Постачальника. До моменту надходження суми у розмірі 100%-ної оплати замовленого Товару на рахунок Постачальника, остатній не відвантажує Товар, за винятком випадків про які Сторони можуть домовитися окремо.

9.2. Розрахунки здійснюються у безготівковій формі в національній валюті України – гривнях. 

9.3  Грошове зобов’язання Покупця вважається виконаним з моменту зарахування коштів на рахунок Постачальника.

10. Конфіденційність

10.1. Сторони дійшли до згоди, що текст договору, будь-які матеріали, інформація і дані, які стосуються даного договору, являються конфіденційними і не можуть передаватись третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони договору, за винятком випадків, передбачених діючим в Україні законодавством.

11. Відповідальність Сторін

11.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством.
11.2. У разі не поставки, недопоставки чи виявлення пошкодження (брак) поставленого Товару Постачальник зобов’язаний на вимогу та за вибором Покупця повернути кошти за такий Товар, замінити чи допоставити такий Товару та сплатити усі підтверджені збитки Покупця, що виникли з цього, а також на вимогу Покупця сплатити  неустойку у розмірі 1% від вартості такого Товару
11.3. Сплата неустойки (пені) не звільняє боржника від виконання зобов’язань за цим Договором.

12. Форс – мажорні обставини

12.1. Сторони не несуть відповідальність за затримки у виконанні або невиконання своїх зобов'язань по цьому Договору, якщо вказані затримки чи невиконання сталися у результаті настання та дії форс-мажорних обставин. Форс-мажорними вважаються обставини непереборної сили (vis maior) та інші підтверджені відповідно до вимог цього Договору обставини, настання та дію яких на момент укладення Договору (видачу замовлення) сумлінні Сторони не могли передбачити, які знаходяться поза контролем Сторін та перешкоджають або роблять неможливим навіть при докладанні розумних зусиль виконання покладених цим Договором на Сторону (Сторін) обов'язків, включаючи наступні, але не обмежуючись ними: землетруси, пожежі, повені чи інші стихійні лиха, війни, соціальні конфлікти, злочинні дії третіх осіб, прийняття або скасування нормативно-правових актів компетентними органами України тощо.
12.2. У разі настання форс-мажорних обставин Сторона, яка «оголошує форс-мажор», зобов'язана негайно, але не пізніше 2-х робочих днів після того, як вона дізналася про існування таких обставин, письмово повідомити про це іншу Сторону. Факт настання обставин форс-мажору підтверджується стороною, яка оголосила форс-мажор, шляхом надсилання іншій стороні довідки Торгово-промислової палати України або відповідних рішень компетентних органів влади або ж іншим способом, встановленим за взаємною письмовою угодою Сторін не пізніше 10 (десяти) днів з моменту настання таких обставин.
12.3. Жодна із Сторін не несе відповідальність за будь-які збитки, втрати, претензії чи інші витрати, які можуть виникнути у іншої Сторони в результаті настання та/або дії форс-мажорних обставин.
12.4. Якщо форс-мажорні обставини, які перешкоджають виконанню Сторонами своїх зобов'язань по цьому Договору, триватимуть 90 і більше днів, то Сторони провадять переговори щодо врегулювання питань, які стосуються шляхів подальшої співпраці та можливості виконання зобов'язань по цьому Договору.

13. Вирішення спорів

13.1. Даний Договір регулюється та тлумачиться у відповідності до законодавства України.

13.2. Сторони докладатимуть всіх зусиль для вирішення усіх спорів, які можуть виникати між ними за цим Договором або у зв'язку з ним, шляхом дружніх переговорів. Будь-яка Сторона може розпочати переговори після надання письмового повідомлення іншій Стороні про свій намір розпочати такі переговори.

13.3. 
Сторони визначають, що всі претензії за даним Договором повинні бути розглянуті Сторонами протягом 15 (п'ятнадцяти) днів з моменту отримання претензії.

13.4. 
Спори, які виникають за Договором або в зв’язку з ним, а так само по договорам, укладеними між Сторонами на виконання Договору (далі – предмет спору), - не вирішені шляхом переговорів, передаються для остаточного врегулювання на розгляд Третейському суду «Захист прав» (Україна, м. Київ, вул. Червоноармійська, 15/2). Третейський суд буде розглядати справу в складі одного третейського судді, якщо Сторони додатково не погодять іншого. Розгляд справи буде здійснюватись у відповідності із Законом України «Про третейські суди» та Регламентом Третейського суду. Сторони погодились, що розгляд справи буде здійснюватись Головою Третейського суду або Третейським суддею, призначеним Головою Третейського суду. Найменування і місцезнаходження сторін цієї третейської угоди, у формі третейського застереження в Договорі, співпадає з найменуванням і місцезнаходженням Сторін Договору. Місце і дата укладення третейської угоди, у формі третейського застереження в Договорі, співпадають з такими ж реквізитами Договору між Сторонами. Рішення Третейського суду «Захист прав» буде обов’язковим для виконання Сторонами Договору.

13.4.3. У випадку необхідності призначення проведення експертизи, Сторони попередньо та остаточно погодились, що вони будуть проводитись Київським науково-дослідним інститутом судових експертиз, якщо інше не буде визначено Третейським судом. При цьому Сторони цієї Третейської угоди гарантують та зобов’язуються належним чином виконувати всі вказівки призначених для проведення експертизи експертів, своєчасно надавати для проведення експертизи необхідні матеріали, докази, в тому числі транспортні засоби, вузли чи агрегати за першою вимогою Третейського суду чи експерта.

13.4.4. Рішення Третейського суду „Захист прав” буде обов’язковим для виконання Сторонами цього Договору.

14. Строк дії Договору

14.1. Даний Договір набуває чинності з моменту підписання його обома Сторонами і діє до “___” ___________ ___________ року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань. 
15. Інші умови

15.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
15.2. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього Договору.
15.3. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими нате представниками Сторін.
15.4. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.

15.5. При зміні поштової адреси, поточного рахунку, статусу платника податку або інших реквізитів сторона Договору повинна повідомити іншу сторону рекомендованим листом в 3-денний термін.

15.6. Договір складено українською мовою в двох оригінальних примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

Місцезнаходження і реквізити Сторін

	Постачальник:
	Покупець:



	_______________________________________
____________________  
м.п.


	____________________________________
__________________

 м.п.


�Договор же должен совпадать с инструкцией. Там, см. п.7.3. – указан аки приёма-передачи. Предлагаю п. 7.3. убрать из Инструкции. 
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